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Welcome to Exeter College Chapel. 
 
The commemoration of all the faithful departed (commonly known as All Souls' 
Day) began as a monastic custom in France during the Middle Ages. The custom 
spread until by the thirteenth century it was universal throughout the Western 
Europe.  The medieval rite contained the famous sequence Dies Irae, and the 
haunting refrain 'Rest eternal grant to them, O Lord; and let light perpetual 
shine upon them' - the first Latin word of which gives the name for this 
Eucharist: Requiem. Indeed, resting in Christ, light, peace, refreshment, are 
recurring themes of the liturgy and the inspiration for much of the wonderful 
music that has been written for it. 
 
In a society which is often embarrassed by death and has largely abandoned 
traditional patterns of mourning, the opportunity to express grief publicly 
before God is important, and has a special place in the ministry and witness of 
the  Church.  
 
The service in the form of a Eucharist [also called Mass, Communion, Lord’s 
Supper], and begins with the Gathering, as we all come from our own lives, 
bringing our worries and joys before God. Listening to and responding to the 
Word of God is the next stage of the service, leading us to the Commemoration 
of the Departed. This is an act of remembrance, of acknowledging and 
accepting our losses, and entrusting those whom we miss to God. It is not about 
praying for souls in purgatory; this does not exist in the teachings of the Church 
of England.  Rather it is an act of loving commendation. The service then 
continues with the Eucharistic Prayer – recalling God’s love for the world 
shown through the death and resurrection of Jesus Christ.  Bread and wine are 
consecrated and broken to symbolise the Passion of Christ, and sharing in the 
Eucharist allows us to participate in God, by obeying his command to ‘do this 
in remembrance of me’. All are welcome to share in the Lord’s Supper. A 
hymn and blessing follow, and the service concludes with In paradisum, words 
chosen in the Middle Ages to be sung as the coffin is taken from the church for 
burial. In tonight’s service they remind us of our own deaths, and the welcome, 
which awaits us in the heavenly Jerusalem. 

 
The setting of the Requiem is by Gabriel Fauré. 
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THE GATHERING 
 
 

ORGAN VOLUNTARY 
Pastoral Sumsion 

 
 

PROCESSIONAL HYMN 
Jerusalem the golden, with milk and honey blest, 

Beneath thy contemplation sink heart and voice oppressed. 
I know not, O I know not, what social joys are there, 
What radiancy of glory, what light beyond compare. 

 
They stand, those halls of Zion, conjubliant with song, 

And bright with many an angel, and all the martyr throng; 
The Prince is ever in them, the daylight is serene. 

The pastures of the blessèd are decked in glorious sheen. 
 

There is the throne of David, and there, from care released, 
The shout of them that triumph, the song of them that feast; 

And they, who with their Leader, have conquered in the fight, 
Forever and forever are clad in robes of white. 

 
O sweet and blessèd country, shall I ever see thy face? 

O sweet and blessèd country, shall I ever win thy grace? 
Exult, O dust and ashes, the Lord shall be thy part: 

His only, his forever thou shalt be, and thou art. 
 
 

Words: Bernard of Cluny, C12th, trans. J.M.Neale 
Tune: Ewig, A. Ewig, 1861 

 
 

 



 4 

THE GREETING 
 

In the name of the Father,  
and of the Son,  
and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 
I am the resurrection and the life, saith the Lord.  Those who believe in 
me, though they die, yet shall they live, and whosoever liveth and 
believeth in me shall never die. 
 
The grace and mercy of our Lord Jesus Christ be with you: 
And with thy spirit. 
 
 

ACT OF PENITENCE & ABSOLUTION 
 
 
God has shone in our hearts to give the light of the knowledge of his 
glory in the face of Christ. As we acknowledge our human frailty, we call 
to mind our sins of word, deed, and omission, and confess them before 
God our loving Father. 
 
 
O God our Father, we have sinned against thee, 
in thought, word, and deed: 
we have not loved thee with all our heart; 
we have not loved our neighbours as ourselves. 
Have mercy upon us, we beseech thee: 
cleanse us from our sins 
and help us to overcome our faults: 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 
 



 5 

Requiem aeternam dona eis, 
Domine,  et lux perpetua luceat 
eis. Te decet hymnus, Deus, in 
Sion,  et tibi reddetur votum in 
Jerusalem. Exaudi orationem 
meam; ad te omnis caro veniet. 
Kyrie eleison.  
Christe eleison.  
Kyrie eleison. 
 

Rest eternal grant them, O Lord,  
and let perpetual light shine on 
them. To thee praise is due, O God, 
in Zion, and to thee vows are recited 
in Jerusalem. Hear my prayer;  
unto thee all flesh shall come. 
Lord have mercy. 
Christ have mercy. 
Lord have mercy. 
 

 
The God of Love bring you back to himself, 
forgive you your sins, and assure you of his eternal love  
in Christ Jesus our Lord. Amen. 
 
 

THE COLLECT 
 

The Lord be with you: 
And with thy spirit. 
 
O Everlasting God, our maker and redeemer, 
grant us, with all the faithful departed, 
the sure benefits of thy Son’s saving passion 
and glorious resurrection, 
that, in the last day,  
when thou gatherest up all things in Christ 
we may, with them,  
enjoy the fullness of thy promises; 
through Jesus Christ, thy Son, our Lord and Brother. 
Amen. 
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THE LITURGY OF THE WORD 
 

For the Epistle 
 

And I saw a new heaven and a new earth: for the first heaven and the first 
earth were passed away; and there was no more sea. And I John saw the 
holy city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, 
prepared as a bride adorned for her husband. And I heard a great voice 
out of heaven saying, Behold, the tabernacle of God is with men, and he 
will dwell with them, and they shall be his people, and God himself shall 
be with them, and be their God. And God shall wipe away all tears from 
their eyes; and there shall be no more death, neither sorrow, nor crying, 
neither shall there be any more pain: for the former things are passed 
away. And he that sat upon the throne said, Behold, I make all things 
new. And he said unto me, Write: for these words are true and faithful. 

And he said unto me, It is done. I am Alpha and Omega, the beginning 
and the end. I will give unto him that is athirst of the fountain of the 
water of life freely. He that overcometh shall inherit all things; and I will 
be his God, and he shall be my son.                       

Revelation 21. 1- 7  
 
Reader: This is the word of the Lord. 
All:  Thanks be to God. 
 
 

THE GRADUAL 
 

Now the green blade riseth from the buried grain, 
Wheat that in dark earth many days has lain; 
Love lives again, that with the dead has been: 

Love is come again, like wheat that springeth green. 
 

In the grave they laid him, love whom men had slain, 
Thinking that never he would wake again. 

Laid in the earth like grain that sleeps unseen: 
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Love is come again, like wheat that springeth green, 
 

Forth he came at Easter, like the risen grain, 
He that for three days in the grave had lain. 
Quick from the dead my risen Lord is seen: 

Love is come again, like wheat that springeth green. 
 

When our hearts are wintry, grieving, or in pain, 
Thy touch can call us back to life again; 

Fields of our hearts that dead and bare have been: 
Love is come again, like wheat that springeth green. 

 
Words: J. Crum 

Music: Noel nouvelet, Old French Melody 
 

THE HOLY GOSPEL 
 

Hear the gospel of our Lord Jesus Christ according to John: 
Glory be to thee, O Lord. 
 
All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me 
I will in no wise cast out. For I came down from heaven, not to do mine 
own will, but the will of him that sent me. And this is the Father’s will 
which hath sent me, that of all which he hath given me I should lose 
nothing, but should raise it up again at the last day. And this is the will of 
him that sent me, that every one which seeth the Son, and believeth on 
him, may have everlasting life: and I will raise him up at the last day.  

John 6. 37 - 40 
 
This is the gospel of the Lord. 
Praise to thee, O Christ. 
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THE COMMEMORATION OF THE DEPARTED 
 

 
The names of those to be remembered are read out;  

candles are lit on the altar, and silence is kept. 
  
Give rest, O Christ, to thy servants with thy saints: 
where sorrow and pain are no more; 
neither sighing but life everlasting. 
Thou only art immortal, the creator and maker of man: 
and we are mortal formed from the dust of the earth,  
and unto earth shall we return: 
for so thou didst ordain, 
when thou created me saying: 
"Dust thou art and unto dust shalt thou return." 
All we go down to the dust; 
and weeping o'er the grave we make our song: 
Alleluia, alleluia, alleluia. 
 
Hear us, O loving God, as we remember in love 
those whom we have placed in thy hands. 
Acknowledge, we pray thee, the sheep of thy own fold. 
Enfold them in the arms of thy mercy, 
in the blessed rest of everlasting peace,  
and in the glorious company of the saints in light.  
Amen. 
 
Pie Jesu Domine,  
dona eis requiem,  
sempiternam requiem. 
 

Pious Jesus  
grant them rest,  
grant them eternal rest. 
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THE LITURGY OF THE SACRAMENT 
 
Jesus said: Peace I leave with you; my peace I give to you. Not as the 
world gives do I give you. Let not your hearts be troubled, neither let 
them be afraid. 
 
The peace of the risen Lord be always with you: 
And with thy spirit. 
 
 

OFFERTORY HYMN 
 

Be still, my soul: the Lord is on thy side. 
Bear patiently the cross of grief or pain. 
Leave to thy God to order and provide; 
In every change, he faithful will remain. 

Be still, my soul: thy best, thy heavenly Friend 
Through thorny ways leads to a joyful end. 

 
Be still, my soul: when dearest friends depart, 

And all is darkened in the vale of tears, 
Then shalt thou better know his love, his heart, 
Who comes to soothe thy sorrow and thy fears. 

Be still, my soul: thy Jesus can repay 
From his own fullness all he takes away. 

 
Be still, my soul: the hour is hastening on 
When we shall be forever with the Lord. 

When disappointment, grief and fear are gone, 
Sorrow forgot, love’s purest joys restored. 

Be still, my soul: when change and tears are past 
All safe and blessèd we shall meet at last. 

 
Words: K. von Schlegel, trans J. Borthwick 
Music: adapted from Finlandia  J. Sibelius 
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THE EUCHARISTIC PRAYER 
 
The Lord be with you: 
And with thy spirit. 
Lift up your hearts! 
We lift them up unto the Lord. 
Let us give thanks unto the Lord our God, 
It is meet and right so to do. 
 
Blessed art thou, gracious God, 
creator of heaven and earth,  
giver of life and conqueror of death. 
By his death on the cross thy Son Jesus Christ 
offered the one true sacrifice of sin, 
breaking the power of evil and putting death to flight. 
Through his resurrection from the dead 
thou hast given us a new birth into a living hope, 
into an inheritance which is imperishable, 
undefiled, and unfading. 
The joy of the resurrection fills the universe, 
and so we join with angels and archangels, 
with all thy faithful people, evermore praising thee, and singing: 
 
Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Dominus Deus Sabaoth. Pleni 
sunt caeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 

Holy, holy, holy Lord. 
God of power and might; 
heaven and earth are full of thy 
glory. Hosanna in the highest. 

 
Lord, thou art holy indeed, the source of all holiness; 
grant that by the power of the Holy Spirit 
and according to thy holy will, 
these gifts of bread and wine  
may be to us the body and blood of our Lord Jesus Christ; 
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who in the same night that he was betrayed, 
took bread and gave thee thanks; 
he broke it and gave it to his disciples, saying, 
Take, eat; this is my body which is given for you; 
do this in remembrance of me. 
 
Likewise, after supper  
he took the cup of wine and gave thee thanks; 
he gave it to them, saying: 
Drink ye, all, of this, 
for this is my blood of the new covenant, 
which is shed for you for the forgiveness of sins. 
Do ye this as oft as ye shall drink it 
in remembrance of me. 
 
Praise to you, Lord Jesus: 
Dying you destroyed our death, 
rising you restored our life: 
Lord Jesus come in glory. 
 
And so, Father, calling to mind Jesus’ death on the cross, 
his perfect sacrifice made once for the sins of the whole world; 
rejoicing in his mighty resurrection and glorious ascension, 
and looking for his coming in glory, 
we celebrate this memorial of our redemption. 
As we offer thee this our sacrifice of praise and thanksgiving, 
we bring before thee this bread and this wine 
and we thank thee for counting us worthy 
to stand in thy presence and serve thee. 
 
Send the Holy Spirit on thy people 
and gather into one in thy kingdom 
all who share this one bread and one cup, 
so that we, in the company of the Blessed Virgin Mary, 
all saints and souls, may praise and glorify thee for ever, 
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through Jesus Christ our Lord; 
 
by whom and with whom, and in whom, 
in the unity of the Holy Spirit, 
all honour and glory be thine, O loving God, 
world without end. 
Amen. 
 
Our Father, which art in heaven, 
hallowed be thy name; 
thy kingdom come; 
thy will be done; 
in earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
as we forgive them that trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
the power, and the glory, 
for ever and ever. Amen. 
 
 

AGNUS DEI 
 

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, dona eis requiem, 
requiem sempiternam. 
Lux aeterna luceat eis, Domine,  
cum sanctis tuis in aeternum,  
quia pius es.  Requiem 
aeternam, dona eis, Domine,  
et lux perpetua luceat eis. 
 

Lamb of God, who taketh away the 
sins of the world,    
Grant them rest, rest everlasting. 
Let light eternal shine on them, O 
Lord, with thy saints forever, for 
thou art merciful. Rest eternal grant 
them, O Lord, and let perpetual 
light shine on them. 
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INVITATION TO COMMUNION 
 

Alleluia! Christ our Passover is sacrificed for us. 
Therefore let us keep the feast. Alleluia! 
 
 
Libera me, Domine, de morte 
aeterna, in die illa tremenda  
quando coeli movendi sunt et 
terra, dum veneris judicare  
saeculum per ignem. Tremens 
factus sum ego, et timeo  
dum discussio venerit,  
atque ventura ira.  Dies illa, dies 
irae, calamitatis et miseriae,  
dies magna et amara valde.  
Requiem aeternam, dona eis, 
Domine, et lux perpetua luceat 
eis. 
 

Deliver me, O Lord, from eternal 
death, on that fearful day  
when the heavens are moved and the 
earth when thou shalt come to judge  
the world through fire. I am made to 
tremble, and I fear, when the 
desolation shall come, and also the 
coming wrath. That day, the day of 
wrath, calamity, and misery,  
that terrible and exceedingly bitter 
day. Rest eternal grant them, O 
Lord, and let perpetual light shine 
on them. 

 
 
 
 

POST COMMUNION 
 
O loving God, 
we thank thee for feeding us at the supper of thy Son: 
sustain us with thy Spirit, that we,  
serving thee here on earth, 
may come at last the fullness of thy joy in heaven 
and be partakers of thine eternal banquet  
with Jesus Christ our Lord. Amen. 
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HYMN 
 

Abide with me; fast falls the eventide; 
The darkness deepens; Lord, with me abide! 
When other helpers fail, and comforts flee, 

Help of the helpless, O, abide with me. 
 

Swift to its close ebbs out life's little day; 
Earth's joys grow dim, its glories pass away; 

Change and decay in all around I see; 
O Thou who changest not, abide with me. 

 
I need thy presence every passing hour; 

What but thy grace can foil the tempter’s power? 
Who like thyself my guide and stay can be? 

Through cloud and sunshine, O, abide with me. 
 

I fear no foe with thee at hand to bless; 
Ills have no weight, and tears no bitterness. 

Where is death's sting? where, grave, thy victory? 
I triumph still, if thou abide with me. 

 
Hold thou thy cross before my closing eyes; 

Shine through the gloom, and point me to the skies: 
Heaven's morning breaks, and earth's vain shadows flee; 

In life, in death, O Lord, abide with me! 
 

Words: H.Lyte 
Music: W. Monk 
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THE DISMISSAL 

 
 

THE BLESSING 
 
The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus, that 
great Shepherd of the sheep, through the blood of the eternal covenant, 
make you perfect in every good work to do his will. And the blessing of 
the God of love; the Father, the Son, and the Holy Spirit be among you 
and remain with you always. Amen. 
 
 
In paradisum deducant te angeli,  
in tuo adventu suscipiant te 
martyres, et perducant te in 
civitatem sanctam Jerusalem.  
Chorus angelorum te suscipiat,  
et cum Lazaro quondam paupere  
aeternam habeas requiem. 
 

May the angels lead you into 
paradise, may the martyrs receive 
you in your coming, and may they 
guide you into the holy city, 
Jerusalem. May the chorus of angels 
receive you and with Lazarus, who 
was poor, may you have eternal rest. 
 

 
The Lord preserve your going out and your coming in: 
From this time forth, for ever more. Amen. 
 
 
 
 
 

 
 


